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Предмет . Сагласност  за  ратификацији  споразума , тражи  cc  

V  cклaдy ' 	ланом  16. Закона  0 поступку  закључивања  H  
извршавања  међунар0дних  уговора  ("Сл . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/1.3), 
достављам 0.вам  ради  давања  сагласиости  за  ратификацију : 

Споразум  између  Савјета 'министара  Босне  K Херпеговине  и  Владе  
Републике  Турске  о  међународном  друмск 0м ! превозу  путника  и  
терета . Споразум  је  потписао  г . Славко  Матаиови h, министар  
комуиикација  и  транспо ,рта  БиХ„20. маја .2015.,г. у  Сарајеву . 

Будуlги  да  је  1Vlинистарств 0 кОмуникација  и  транспОрта . БиХ  
надлежн 0 за; прОвођење  пОступка .зđ  закључивање  ОвОг  споразума , гиг0лимо  
вас  да  на  састанке  ванпих  кОмисија ,, Односно  сједннце  ДОма , поред , 
представника  Предсједништва  БиХ , као  предлагача , пОзОвете  и . 
представника  М_инистарства  кОји  заступницима , односно  делеватима  
може >дати  све .пОтребне  инфОрмације ;  0 споразуму .. 

C поштОвањем , 
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PREUMET: Prijedlog,o 11uke o ratifikaciji sporazuina ižmedu Vije ća minist ia Bosne _ 

f, He:cegovine i V lade Republike Turske o ineđunarodhom 
cestovnom prijevozu putnika i tereta, dostavtja se 

U prilogu akta dos[аи lјапо  :P,rijedlog odluke o ratitikaciji Sporazuma izmedii Vije ća 
miiiistara B цsiie i FkIcegovine ,i Vlade Repulilike Turske o međunarodnom cestovhorn 
pl,ijevežu putnika i tereta, potpisan u$arajevu, 2 0. maja 20'15. godine iia бosanskom: 
hrvatskom.'srpškonY, turskom i engleskom jeziku. 

Vijeee ministara B.osne i Hercegovirie јё  па  1 5 . sjednici, odr"zaiioj 1'S. jida 2015. geiгliite. 
utvrdil(i prijedlog,odluke  6  ratifikaciji predmetnog spoiazUnia. 

Род ~јесато  da је  Predsj'edi3ištvo Bosne, i Heicegovine na 5 . tedovnoj sjednici održanoj 
2603 2015  goдiiie, donijelo Odluku o prih"vatanju predmetnog sporazuma, te ovlastilo 
nnnistгa kdiiiunikacija i:prometa.Bošne:i°Hercegovine da isti potpiše. 

Mvhmo Riedsjedništvo Bosne, i Hercegovine da douese odiuku o ratifikaciji sporazuina 
innedu, Vjjeća mimsta г a Bošne i Hercegovine i Viade Repu6like Turske o rneđunarodnom 
cestoviiom 15i:ijevozu putnika i tei'eta. 

.s`pcfstovjeiiт, 

fli`ilog; kao u'tekstu 

j f 
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SPORAZUM 

IZMEĐU 

VIJEĆA MINISTAR'А -BOSNE I  HERCEGO  VINE  

I 

VLADE REPUBLIKE TURSKE 

0  MEDUNARODNOM OESTOVNOM PRIJEVOZU• PUTNIKA I TERETA. 

Vijeće ministara Bošne i Hercegbyine i'Vlada Re рuб ike Turske„ 

U гelji:da.doprinesu razvoju trgovme i ekonomskili odnosa izme đu гijihovih zemalja kao i razvoju 
cestovnog.peijevoza putiiika i tereta koji se obavija izrnedii tih dviju zemalja, za,i iz-.,tre ć ih.zemalja i 
и "tranzifir,pieko njihovih'teritorija u okviru tržišnerekonomije ;  

Ualje i i  tekstu'kao ;,Ugovornestrane", 

Dogovorile su se'kako sIIjedk 

I: DIO 
OPĆE.ODREDBE 

Članak 1. 
Opseg 

І . Oд_red6e ovog Sporazuma se primjenjuju na prijevoznike koji vrše medunarodhi cestov п i 
pri,ievoztereta i putiiika izme đu teritorija Ugovornili strana; u tranzitu preko njihovih teritorija: 
za i1i ii,tre ć ih zemalj'a, kao i na vozjla definirana  u  č lanku 2 , ovog Sporazuma ч  

Ovaj Spo гazum ne atjeёe na, prava i obveze Ugo,vornih strana koje proizlaze iz drugih 
međunaroдnihsporazuma:. 



Č lanak 2. 
Detiiaicije 

U gvoin SpoiЪzumu izraz г  
1. ,,l'rijevoznik" ozna'ava svaku tizi čku ilipravnu osobuskojaje registrirana nateritogiju jedne od 

Ugo"v,ornih strana„ a koja prevozi putnike ili teret uz naplatu iii za vlastite potrebe sukladno 
zalitjevima лtacionaino, zakonodavstva kojeure đuje pristup zaniinanju prijevoznika i tržištu. 

2. „Vozilo" označ ava;- 
- poј eд inač iio,;motongvoziloilikom Б inaćjjuvozila:,prikolicuiti,poiuprikolicu: 
= motorno. vozilo iii kombinaciju vozila prethodno navedenih. u tekstu, na. raspolaga пju 

pri.jevozuiku i nainijenjenih za obavljanje cestovnog prijevoza piitiiika iii tereta: bib o ii  
njegovom vlasništvu iii иг  ugovor  0  iznajntljivanju ili:lizingu (ieašing). 

3. „Kegistracija" ounacava dodjelu ideiitifikacijskog, dokumenta od strane injero дavпog tijela, u 
kojem ,je nazna čen vlasnik, tehni čke specifikacjje i registarski 6roj vozila. U slu čajii 
koinbinacije voziia.fmotorno vozilo je odlučujuć i čiinbenik  z  izдadanje;ili izuzimaiije dozvole: 

4. „Prijevoz" дхпасгиа  vo"znje prazniin iii puniin voziionr na teritoriju:zetnlje poslovnog nastana 
ili teritoriju'Ugovorne strane. 

„Kaliotaža"ozna čava prijevoz putnika i tereta koji obavlja prijevoznik s . poslovnim nastanom 
na tciitor:jujedne Ugovorne strane izmedu injesta utovara i istovara koja se nalaze na teritoriju 
druge Ugovorne strane: :  

G. „Tcr.itorij Ugovorne strane" oziia čava teritorij Bosne i Hercegovine, o дпosiio teritorij 
Repu Ьі ike Ти rske'.. 

7. „Prijevozza vlastite.potrebe" ozna čava prjjevoz putnika i tereta koji obavlja родигесе _ a koji 
је  namijegjen isključ ivo za iii koji proižlazi iz пjegove ekonotnske aktiviiosti iji koji _služi 
potrebama njegovih uposlenika, i1i koji obavlja neprofitna organizacija koja prevozi; svoje 
č lanove sukiadno svojiin diuštvenim aktivnostiina; takav prijevoz se; o6avlja bez pla'anja 
naknade pod  uv јеtо rn da su ispunjeni nize navedeni uvjetj 

da vozila koja se koristesza takavprijevoz г  
- su  ii  'iasuiustvu poduze ća'iji organizaeije putem ugovora iii'akta  0  lizingu ; 

 - qjima upravljavozač  koji je č lan osobja poduze ća  IN  organizacije, 
- preVOze teret koji je imovina, podUZeća iii organlzaCije ili njuhovo osoblje7elanove . . 

8. „i3ilateraltii.  prijevoz"'ozna čava prijevozkoji se obavja punim  Hi  prazniin voziiima, a koji 
započ injc na teritoriju,jed пe Ugovphie strane i'završava ha  terito"rjju druge,Ugovorne straue., 

9. „Tranzitni ,pcijevoz -̀-` огпа "cava prijevoz koji se otSavija voziiiпta registrjFaniin na teritoriju 
jedite Ugovoune strane ii  tranzitu preko teritorija druge Ugovorne strane bez utovara/istovara 
tereta - ukrćavanja7iskrcavanja pu бtika па  teritoriju te;d гuge Ugovorne strane: 

IO. „PrijeVoz za i iz treĆ lll, zemalja" OZnaČava' prijevoz' koji se. Obavija vozilima registriranim na 
teritorijirje дne lJgovorne:strane -za tre ću zemlju preko teritorija d"ruge Ugovorne straпe iii 
obratno. 

II. „Zemlja poslovnog nastana" Označava, teritorij Ugovorne 'strane  in  kojoj prijevoznik iina 
poslovni nastan i in  kojoj je vozilo registrirano. 



1;?. „Zemlja domać in" označava teritorij'Ugovorne strane• и  kojoj, vozilo. nije registrirano i u kojoj; 
pi ijexoziiik nije osnovait, 

13. „Autobus"°ozitačava motorna vozila и  koja,spadaju:'robi čni autobus. puuti čki autotius autobus 
sredgje veli č ine i minibus, kao i nJihova vu čna vozila bez inotora š kotač ima. gumama. 
registriiana na teritoriju jedne od Ugovornih strana i izra đena i dizajnirana  ii  svrhu prijevoza 
•višc од  оваго  ($) osoba.,ne uključgjuć i voza"са. 

1 4 , „Linijski prijevoz putnika" ozna čava bilateral'ni ili' tranzitni prijevoz Nutnika na utvr đeuoj 
liiiiji prema redu vožnje i utvrdenim cijenama. Eutnici se ukrcavaju i1i ііѕКгса vај u na unaprijed 
odredeniiii (iostaja na ,sukladiio inapi itiiierara, a takav vid prijevoza je dostupan sviiiia', bcz 
obzira na potrebu da se. u nekim+slučđjevima; izvr`si'rezervacija. 

Bez`obziia nato tko organizira ovakav,prijevoz.'izraz ; ,linjjski prijevoz putnika"^se odnosi i na 
prijevoz posebnih kategorija putnika, uz išklju čenje drugih kategorija putnika, род  tivjetom da 
takav prijwoz zadovoljava gorespomenute kriterije. Ovakav oblik prijevoza<se naziva ; ,poseban 
linijški`prije,voz". 

15. „Naižmjeп ičп i prijev,oz" označava prjjevoz kod kojegse, пјгот  odiaznih i povratnjli vožnji. 
piethodno tormirane skupine putnika prevoze: s mjesta polaska na mjesto dotaska. Svaka 
skupina koja se sastoji od putnika koji' su obavili putovanje u polasku; se vra ća u mjesto 
polaska nekom od kasnijih vožnji'. Mjesto polaska i dolaska ozna čava rnjesto gdje putovaiije 
zapo"cinje, odnosno završava; kao i mjesta koja se nalaze u krugu od 50 km: 

Prva povratna vo'znja i posljednja, polazna vožnja u nizu naizmjeni čnih vožnji se obavlja 
praznim vozilom. 

'Na дetiniciju iiaizmjeni čnog prije.voza'ne utje"се  č jnjenica da se neki oii putnika  ii  povratku 
pridiuze дгиуој  skupini; niti č injenica da se prva vožnja prema odredištu i posljednja vo'znja 
preiiia polazi"stu ob_avlja praznim vozilom: Takav otilik naizmjeni čnog prijevoza se naziva 
.;obrnuti' naizmjenic̀ni prijevoz. 

Naizmjeni čni prijevoz  u  okviru kojeg se dudi smještaj' za naInidhie  80%  putnika na одгедјвцг  i, 
u sluc`đји  potrebe, tijekom putovanja ;  sa ili bez obroka, naziva se ., ; naizmjenieni' prijevoz sa 
sniještajem'`. 

1 б .=„Povremeni pr.ijevoz" ozпačava prijevoz koji nije obu6va ćen дefiiiicijom linqškog pri.levoza 
hutnika'niti дefiп icijom naizmjeп ičnog prijevoza: 

17. , ;Kontrolni dokurnent" označava putni list za obi čne i putni čke autobuse koji odgovara 
iiiode!u koji .je dogovoren'i potvtden od stra пe Mješovitog povjerenstva izr č lanka 1 5 : 

11. DIO 
PRIJEVOZ PUTNIKA 

Čtanak3. 
Linijski prijevozputnika 

1 . Linijski prijevoz pu пiika koji 'se obavija autobusiina po д liježe sustaVu, d'ozvola koje izd'аји  
nijerodavna tijela u zem Г j polaska i zemlji odredišla. U slu čaju,posjedovanja dozvola za;zemlju 



polaška i zemiju odreд jšta. za  obavljanje, iinijskog tranzitnog prjjevoza kroz teritorij; Ugovome 
strane nije potrebna druga dozvola. 

2 .  Lahtjev :za izdavanje dozvole s e podnosi mjerodavnom tij'elu  u  zemlji poslovnog nastana 
prijevoziiika. Ako rnjerodavno tijelo odobri zalitjev, dozvola še  dostavija rnjerodaviiorn tjjelu 
druge Ugovorne strane. Ukoliko izme đu  bib  o koje od Ugovornih strana i prijevoznika  no  postoji 
bilateralni sporazum, izdava пje dozvoie za obavlja гije bilateralnog linijskog prijevoza se može 
odbiti. 

Mješovito povlere пstvo iišpostavljeno sukladiio č lankia 15. ovog Sporazuma o д lucule о  nacmu 
prijema zahtjevaza izdavanje dozvola, kao Ic potrebnoj' dokwneivaciji. 

3.. Dozvole se izdaju;uz obostranu suglasnost mjeroda иiih,tijela:Ugovornih strana.. 

Odluka o dodjeli i1i odbijanju dozvole se donosi u roku od jednog mjeseea, osim u slu čaju 
posebni h okofnost ј . 

4. Q  izmjenama i,vjeta poslovanja  I  otkazivanju usluga prijevoza se odlu čuje sпkladno pravjljma 
utvrdeiiiiii:u'stavku 2. i  3.  ovo_гč lanka. 

.Ukoliko više пе  postoji potražnja za uslugoni prijevoza putnika, prijevoz гiik može otkazati 
dozvolu tri tiedna nakon slanja obavijesti, mjerodavnim tijeijma koja su dozvolu jzdala ;  kao i 
kotisiticirna. 

.Č lđiiak 4., 
Naizmjeni čni prijevoz 

1. ,Naizmje п ičiii prijevoz•koji  so  obavija obi čnim iii .putni čkim autobusima uz uklju"cenrsmještaj ili 
bez njega noд liježe sustav,u dozvola koje jzdaju rnjercdavna tijela u zemlji polaska, odredista i 
tranzita. 

2. Zahtjev za izdavanje dozvole se podiiosi, rrijerod'avnom. tijelu и  zemlji Гposlovпog nastana 
pci ј evбzn j ka. 

Mješцvito povjerenstvo uspostavljenosukladno č lanku 15. ovog Sporazuma odlu čuje o.oб liku i 
sadižaju zahtjeva za izdavanje dozvole, proceduri, broju dozvola i uvjetjma za odobravanje 
istih. uzimajuć i u obzir uvj'ete Sporazuma i traženu popratnu dokumentaciju. 

3. Mješovito povjerenstvo može uspostaviti liberalniji i i i' ; potpuno liberaliziraii reži пi 
aizmjeiiienog prijevoza. 

Članak 5. 
I'ovremeni prijevoz 

povremeni prijevoz se izuzima od uvjeta za posjed'ovanje dozvola i podiijdie uvjetu ,za 
liosjedovanje kontrolnog, dokurnenta. Uvjete kor г štenja i sadrzaj kontrolnog dokurnenta utvrduje 
NГ ešovito povjerenstvo uspostavljeno sukladrio č lanku  N.  ovog Sporazuп a. 



Č lanak,б . 
- 	 - Zajedničke,odгedбe za prijevoz putnika 

I. Dozvole,za prijevozsu v1_asnjštvo prijevoznika kojem s e izdaju,  no  mogu se prenositi i ne_ тоže 
ih koristiti,dru и i prjjevoznik. 

2. Zabraqjeno је : obavljaijje kabota"ге . tokalria putovanja iste skupiue putiiika koje  Jo  prijevoziiip 
dovezao±d'o odrecJene Iokacije ;  a  kојі  so  nalaze na putnom listu; po ulasku na teritorij Ugovorne 
sG'anc:riesinatrajii se kabotažom. 

3. sljedeće. kategorije pnijev,oza se Izuzimajin'od ustava.dozvola г  

3.I.Vožgjc pražiiim vozilom uti`aiizitu, 
3?.Vožuje koje икЭји с̀цји  ulazak. na. teritorij Ugovorne  s č rane ,ili prolazak и  tranzitu preko to g  
tcrihicija praz1111n vozilom koie je prjvremeno li t_r_ajno izvezeno i kOje ima privrem_eile 
re л istarske oznake, 
3:3 :Prijevoz praznili ošte ćenih iii  pokvaronih vozila, 
3.4:VožnJe praznog vozila poslanog-:da zamijeni vozilo koje se pokvarilo u  drugoj zemlji, kao i 
.povratna vožnja,praznog vozila nakon njegove popravke. 

flt.  010  
pRIJEVOZTERETA 

Članak 7. 
sustav , dozvola 

1.. Pcijevoznici s poslovnim nastanom na tei'itoriju jedno. Ugovorite strane род l_iježu sustavu 
dozvola kako bi mogli'.obavljati; 

prijevoz zaGiz'tre ć ih'zemalja: 
prijev,oz prj kojem na teritoriju druge Ugovorne. strane ulaze s praznim ;  .a izlaze s 
natovarenim vozilom. 

? Kabotažaje dozvoljeiia isklju č ivo uz poseliiio.odobreпje zemlj ć  дотасјиа . 

Članak.8. 
Zajedničke odr,eдbe,za'prijevoz tereta 

I,. Dozvole га  prijevoz'su vlasništvo prijevoznjka,kojem se izdaju ne mogu se prenositi i ne irnozo 
ih..koristiti.d[ugi prijevoznik. 

2'. .  Kada prijevoznik nakon, ulaska oia. teditor,ij Ugoyorne strane. proinijeni и  ćarinskoj deklarać iji 
carinarnjcu LI kojoj  co  vršiti istov,ar i'nastavi da prev.ozi 4eret za koji još uvijek nije završen 
carinski postripak ili _postupak kojiin se- odobrava ujegovo korištenje do druge čariitarnice u 
kojoj cc  vršiti istovar tereta na'teritoriju  to  Ugovorne strane 'takva vrsta prijevoza se ne^smatra 
kabotažont. 

Za vozila koja su registrirana па  teritoriju jodiio od Ugovorп ih strana i koja se koriste' za 
pIII(..VOZ terela do, Lreće Strang preko teritorija _dYuge Ugovorne strafe  '.,(~tranZlt) nlje ,pOtrebna 



dozvola za ulazak i •izlazak,  pod  uvjetom da nema utovara  Hi  istovara tranzitnog lereta unutar 
нег~поггја  te druge Ugovorile'stra пe. 

4. Za vgžila k ija su registrirana na teritoriju јед 'ne od Ugovornili stra пa i koja,'se koriste; za 
prijevoz tereta izme đu teritorija tih dviju tUovornih .strana nije potrebna dozvola za ulazak i 
izlazak. 

Č lanak 9. 
Uvjeti koji`se tiču dozvola 

1 :, 'Mjcrqdavna^tijela dviju Ugovornih strana razmjenjuju dogovorenibroj potrebnjh dozvola svake 
sлđ  i no.  

2. 'Мјегбдаипо  tijelo i1i organ  koje.Totijolo odre д i' додје lјије  dozvolerezIdentiiirn prijevoznici пia. 

3. .DOZvole izdate u дkvirti ovog ,Sporazuma .se koriste; i vrijede za saino једпо  putovaпje (ulaz- 
izlaz). osim ako:Mješovito povjerenstv¢odlu č i drugač jje., 

4. Dozvole vrijede do 3' С . siječnja naredne:kal'endarske godine. U slu čaju kombinać ije vozila. 
motorno vozilo je:o д luc`uju ć i č im бenik za kori s̀tenje i1i'izuzimanje од  d'ozvб la. 

5 : Mjcšovito povjerenstvo uspostavljeno prema č lanku 1 5 ..ovog Šporazuma odlučuje aproceduri i 
obliku zahtjeva za izdavaiSjc dozvola broju dozvoia, sadržaju i uvjetima,za одоБгвпје  dozvola 
вик l адпогод 'гедбата  č lanka 7. 

б>. [)ozvoie se ne mogu prenositi,. 

IU. DIO 
OPĆE ODREBBE ....... 	_.... 

Č lanak 10. 
Odredbe o  naknadama 

I. Ggr ~ ' 	Ј 	 ` 	a proizv&denirn od strane projzvoda ča, a гио  ko ~ e se па lагг  и 'tvorn ~ c г in rezervoaruna' vozil  
kо je je namijenjeno za vo"zgju vozila i rad motornih vozila, kao i maziva i pričuvni dijeiovi 
izuzimalu se od pla ćanja svih  uvoznih dažli'jna na teritorjju zemlje dornacrna pod uvjetom da se 
prijcvoznik pridržava telovantnifi carinskih propisa. Ugovorne strafe niogu ograiiic"itr koli č iпu 
uoriva kcije,se izuzima od daz"bina, a koje?se nalazi u tvorni čkim rezervoarimarvozila: 

2., Prijevoz obuhva ćen ovim Sporazumo зn podliježe plaćanju cestarine :i. naknada u zemlji 
doivać iiiu za korišteпje mreže cesta.i rttosto цa. 

3. Na principu reciprocitota, zemlja.doma ć io пе  moze p гІ rnје nјіvat і  vece naknade i Ii  dažbine za 
korištenje mreže  costa  ili mostova za vozila druge Ugovorne,strane od onih koje  so  p гі rn јеn јџј u 
na vozila iz ZOIllIJC poslovnog iiastaiia. 



Č la_ nak  H.  
Маёа  i dimepzije 

1. Največa dozvoljena masa, osovinsko optere ćenje i diinenzije v,ozila ne smiju prelaziti one 
nazna čene  ii  relevantnim dokumentima,. niti gornje granice koje su propisane  ii  zenilji 
dbinać inu. 

a 1?ri-tevoz I:oji se na teritoriju Ugovorne'strane obavlja vozilima "cija щаѕљ  s teretom i ditnenzije 
prelaze najveće dozvdljene vrijednosti, podliježe sankcijama 'ргета  oдredbama nacionalnog 
zakonodavstva Ugovornih strana, Bez obzira na gore spomenuto ;  u slučajevima kada ~ su granice 
doгvoljene mase i diinenzija prekora čene zbog toga sto se teret tehni čki  tie  može razdvojiti, 
potrebna je posebna dozvola mjerodavnih tijela.zemlje doma ć ina koja se izd'aje°unaprijed. 

•Članak 12. 
Oprema i druge zna čajke 

I. Uozila koja prevoze lako kvarljiv ili opasan teretYmoraju biti opremljena sukiadno uvjetiina iz 
ielevaiitп ili fniduiiarddjiih konvencija. 

2 Oprenla kUjaa  se korjsti za kontrolu razdoblja VOŽhje i Odmora posad'e u vOzllhna' .  mora 
zadovoljavati'odredbe relevantnih nieduiiarodiiih koiiveiicija.. 

3. U,ovorne,stranc se obvezuju da.. u okviru. ovog Sporazuma, promoviraju upora бu vozila koja 
ispiinjavaiii sigurnosne i ekološkestandarde:, 

Č 1апаВ  13. 
Kontrola 

Dokumenti potreb п i.za;obavljanje prijevoza prema ovom Sporazumu se moraju nalaziti  u  vozilu te 
se na zalnjev dati tm uvid službeni'cima koji vrše; kontrolu. 

Č lanak 14: 
Obveze prijevoznika i kazne 

І . 1'r,jjevoznici једпе  Ugovorne'strane su dužijL dok se nalaze na teritoriju zemlje doma ć ina;  
p1  idrzavati  se  prometnili pravila, earinskih propisa i, drugili uvjeta, kao i, ukoliko ih ima, 
ogianicenja ,koja vrij'ede  it  toj zemlji, obveza koje ,proizlaze iz nacionalnog zakonodavstva i 
diugili bilateralnili sporazuma, kao i ovog Sporazuma i multilateralhih sporazuna cij'e'su 
Ugovorne strane potpisniee: 

2: Mjerodaviia tijela  it  zemlji poslovnog nastana mogu,  it  slučaju ozbijnih iii učestalih prekršaja 
pi č iiijciiih ia teritoriju zemlje dornacina, i na zahtjev zemlje doma ć ina; podozeti ,sljede će 
adniinistrativne radnje: 

= 'izdati upozorenje. 
= zabraiiiti pristup na terjtorij Ugovorne stra fe  kojoj;je prekršaj7prekršaji po č injen/i. 



3. Ukoliko to•okolnosti zahtijevaju, ;  mjerodavno tijelb:zernIje domać ina то `zeprivremeno zabraniti 
pociiiiteliu prekrsaja pristup svom teritorijii do d'ohošenja odiuke mjerodavnog tijela u zemiji' 
poslovnog- nastana, 
Ugovorne stiane će se tizajamiio obavještavati  0  doneseiiim odlukarna 

Č lanak 15. 
suradnja i Mješovito povje гenstvo 

1. Mjeiodavna tijela Ugovornih strana poduziinaju ,potrebne mjere  u  cilju .provedbe i primjene 
ovog sporazuma. Lao i uzajamnog prenošenja korisnih informaci јa. Mjerodavna tijela se 
također игајатпо  obavje"stavaju  0  svim promjenama u nacionalnim zakonima koje utje ču na 
pi~iii5jenu ovog'Sporazuma. 

?. 

Mjerodaviia tijela se uzaj đmno pomažu  in  sv"rhu' prove дbe ovog sporazuma. 

Uspostavijase Mješovito povjereiistvo koje' se sastoji' od predstavnika svake Ugovoiпe'straпe 
koji su odredeni i ovlašteni daprovedu iprimjenjuju o д 'redbe ovog sporazuma. 

Mješovito ,povjerenstvo је  rnjerodavno za provedbu ј  primjenu ovog sporazuma. Lao i u 
 iazrnatranIe i rješavanj'e švih pitanja koja, se t1ČU Otinosa između Ugovorilih strana  in  oblasti 

cestovnogi pri j evoza: 

V. D10 
ZAVRŠNE.ODREDBE' 

Č lanak 16. 
Mjerodavna tijela 

рienia ovo p..Sporazumu :mjerodavna tijela so:  

га  "ijeće ministara Bosne i Hercegovine - Ministarstvo komunikacija  1  proneta'Bosne i 
.Hercegoyiiie; 

- za Republiku,Tursku - Ministarstvo prometa, pomorstva'i:komunikacija. 

Č lanak 17:, 
stupanje na snagai`trajanje sporazuma 

1. .Ovaj Sporazum stupa na snagu tri дesetog dana nakon datuma р 'rijema diploпiatskitrt putem 
posljednje pisaiie obavijesti ,kojom Ugovorne strane obavještavaju jedna drugu  0  okončanju 
svojih interiiih pravnih,procedura potrebnih zanjegovo stupanje ria nagu. 

2. Ovaj sporazum se može mijenjati i dopuiijavati  in bib  o koje vrijeme uz uzajaiinii pristanak 
Ugo"oinih stiana lzmjene i dopune stupaju na snagu sukiadno istim pravnim ,procedurama iz 
.stavka I. ovog ~č laпka. 

3. Ovaj Spoi'ахип  vijjeд i sve dok ga edna od Ugoyoritih strana ne raskine slanjem pisane 
obavijesti  0  raskidu. Sporazum se smatra raskinutim šest mjeseci .nakon дatuina prij'епi а  
dipKimatske note kojom'је  д ruga Ugovorna strana obavIJestena  0  raskidu: 



4 . Na'dan stupaiija,na s_nagu ovog'$porazuma. Sporazum o međunarodnom cestovnom prijevoziI 
potpišđn  u  Ankari 21. siječnja 199.8. уодгле  između Uiјeća.п i'nistača Bosne' i Не "rčegouiпe,i 
Repub!ike Turšl:e.se,proglašava nevrijedecini i stavlja se van uporabe. 

Svakj spor koji' prc izlazi iz turna čenja i1i primjene ovog Sporazuma U;ovorne strane rješavaj' и  
prijateljski. 

Sač iiijenq u po dva iivornika u Sarajevu dana 20.05.2015,, svaki iia bosanskoin, srpškoin, 
brvatskom, ttrirskom 'i engleskom,jeziku, Pr!  'cemu su svi tekstovi jednako vjerodostojiii. U 
~1 ис̀аји  bilo:kakvog spdra,.rпjerodav.naje ver -iija.na engleskoпijeziku. 

Za Vijeće ministara 	 Za Vladu 

Bosne i tdercegovine 	 Repu ћІ ike Tnrske 

Slavko Matanoyić 	 NihaYZeybekci 
ministar komunikaeija,i pronteta 	 ministar ekonomije 
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